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naudojimo pateikiant ir ženklinant kitus maisto produktus ir spiritinių gėrimų 

geografinių nuorodų apsaugos 
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I PRIEDAS 

TECHNINĖS APIBRĖŽTYS 

2 straipsnio 2 dalyje nurodyti techniniai terminai: 

1) Žemės ūkio kilmės etilo alkoholis – alkoholinis skystis, kuriam būdingos šios 

savybės: 

a) organoleptinės savybės: neaptinkama jokio kito skonio, išskyrus jam gaminti 

naudotos žaliavos skonį; 

b) minimali alkoholio koncentracija tūrio procentais – 96,0 %; 

c) didžiausias leistinas liekanų kiekis: 

i) bendras rūgštingumas, išreikštas acto rūgšties gramais absoliutaus 

alkoholio hektolitre, – 1,5; 

ii) esteriai, išreikšti etilo acetato gramais absoliutaus alkoholio hektolitre, – 

1,3; 

iii) aldehidai, išreikšti acetaldehido gramais absoliutaus alkoholio hektolitre, 

– 0,5; 

iv) aukštesnieji alkoholiai, išreikšti 2–metil–1–propanolio gramais 

absoliutaus alkoholio hektolitre, – 0,5; 

v) metanolis, išreikštas gramais absoliutaus alkoholio hektolitre, – 30; 

vi) sausasis ekstraktas, išreikštas gramais absoliutaus alkoholio hektolitre, – 

1,5; 

vii) lakiosios bazės, kurių sudėtyje yra azoto, išreikštos azoto gramais 

absoliutaus alkoholio hektolitre, – 0,1; 

viii) furfurolo neaptinkama. 

2) Žemės ūkio kilmės distiliatas – alkoholinis skystis, gautas distiliuojant į Sutarties I 

priedą įtrauktus žemės ūkio produktus po jų alkoholinės fermentacijos ir neturintis 

etilo alkoholio arba spiritinio gėrimo savybių, bet išlaikęs naudotų žaliavų aromatą ir 

skonį. 

Tais atvejais, kai daroma nuoroda į naudotas žaliavas, distiliatas turi būti gautas vien 

tik iš tų žaliavų. 

3) Saldinimas – vieno ar kelių toliau nurodytų produktų naudojimas ruošiant spiritinius 

gėrimus: 

a) pusiau balto cukraus, baltojo cukraus, aukščiausios rūšies baltojo cukraus, 

dekstrozės, fruktozės, gliukozės sirupo, cukraus tirpalo, invertuoto cukraus 

tirpalo, invertuoto cukraus sirupo, kaip apibrėžta Tarybos direktyvoje 

2001/111/EB
1
; 

b) rektifikuotos koncentruotos vynuogių misos, koncentruotos vynuogių misos, 

šviežios vynuogių misos; 

c) deginto cukraus, t. y. produkto, gauto reguliuojamu būdu kaitinant vien tik 

sacharozę, be šarmų, mineralinių rūgščių ar kitokių cheminių priedų; 

                                                 
1 2001 m. gruodžio 20 d. Tarybos direktyva 2001/111/EB dėl kai kurių žmonėms vartoti skirto cukraus rūšių (OL L 

10, 2002 1 12, p. 53). 
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d) medaus, kaip apibrėžta Tarybos direktyvoje 2001/110/EB
2
; 

e) saldžiosios ceratonijos sirupo; 

f) kitų natūralių angliavandenių medžiagų, turinčių panašų poveikį kaip ir a–e 

punktuose nurodyti produktai. 

4) Alkoholio įpylimas – žemės ūkio kilmės etilo alkoholio ir (arba) žemės ūkio kilmės 

distiliatų įpylimas į spiritinį gėrimą. 

5) Vandens įpylimas – vandens, kuris gali būti distiliuotas, demineralizuotas, 

išgrynintas ar minkštintas, įpylimas gaminant spiritinius gėrimus. Įpilti leidžiama, jei 

vandens kokybė atitinka Tarybos direktyvos 98/83/EB
3
 ir Europos Parlamento ir 

Tarybos direktyvos 2009/54/EB
4
 reikalavimus ir jei spiritinio gėrimo alkoholio 

koncentracija įpylus vandens netampa mažesnė, nei atitinkamai spiritinio gėrimo 

kategorijai nustatyta minimali tūrio procentais išreikšta alkoholio koncentracija. 

6) Derinimas – dviejų ar daugiau tos pačios kategorijos spiritinių gėrimų, kurie skiriasi 

tik nereikšmingais sudėties ypatumais, kuriuos nulemia vienas ar daugiau toliau 

išvardytų veiksnių, sumaišymas: 

a) paruošimo būdas; 

b) naudoti distiliatoriai; 

c) brandinimo arba išlaikymo laikotarpis; 

d) geografinė gamybos vietovė. 

Taip pagamintas spiritinis gėrimas yra tos pačios kategorijos kaip ir originalus 

spiritinis gėrimas prieš derinimą. 

7) Brandinimas arba išlaikymas – procesas, kurio metu atitinkamoje taroje, kurioje 

natūraliai vyksta tam tikros reakcijos, spiritinis gėrimas laikomas tam, kad įgytų 

naujų organoleptinių savybių. 

8) Kvapiosios medžiagos – kvapiosios medžiagos, kaip apibrėžta Reglamento (EB) 

Nr. 1334/2008 3 straipsnio 2 dalies a punkte. 

9) Kvapiosios medžiagos pagrindas – kvapiosios medžiagos pagrindas, kaip apibrėžta 

Reglamento (EB) Nr. 1334/2008 3 straipsnio 2 dalies b punkte. 

10) Natūralus kvapiosios medžiagos pagrindas – natūralus kvapiosios medžiagos 

pagrindas, kaip apibrėžta Reglamento (EB) Nr. 1334/2008 3 straipsnio 2 dalies c 

punkte. 

11) Kvapiosios medžiagos preparatas – kvapiosios medžiagos preparatas, kaip apibrėžta 

Reglamento (EB) Nr. 1334/2008 3 straipsnio 2 dalies d punkte. 

12) Kita kvapioji medžiaga – kita kvapioji medžiaga, kaip apibrėžta Reglamento (EB) 

Nr. 1334/2008 3 straipsnio 2 dalies h punkte. 

                                                 
2 2001 m. gruodžio 20 d. Tarybos direktyva 2001/110/EB dėl medaus (OL L 10, 2002 1 12, p. 47). 
3 1998 m. lapkričio 3 d. Tarybos direktyva 98/83/EB dėl žmonėms vartoti skirto vandens kokybės (OL L 330, 1998 

12 5, p. 32). 
4 2009 m. birželio 18 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2009/54/EB dėl natūralaus mineralinio vandens 

eksploatavimo ir pateikimo į rinką (OL L 164, 2009 6 26, p. 45). 
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 13) Dažikliai – dažikliai, kaip apibrėžta Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) 

Nr. 1333/2008
5
 I priedo 2 punkte. 

14) Dažymas – vieno ar kelių dažiklių, kaip apibrėžta Reglamento (EB) Nr. 1333/2008 I 

priedo 2 punkte, naudojimas gaminant spiritinį gėrimą.  

 15) Alkoholio koncentracija tūrio procentais – gryno alkoholio, esančio tame produkte 

esant 20 °C, tūrio santykis su visu to gaminio tūriu, esant tai pačiai temperatūrai. 

16) Lakiųjų medžiagų kiekis – lakiųjų medžiagų (išskyrus etilo alkoholį ir metanolį), 

susidariusių tik distiliuojant ar perdistiliuojant naudojamas žaliavas, kiekis tik 

distiliavimo būdu pagamintame spiritiniame gėrime. 

17) Pakuotė – apsauginės įpakavimo medžiagos, kartonas, dėžės, talpyklos ir buteliai, 

naudojami spiritiniams gėrimams transportuoti arba parduoti. 

  

                                                 
5 2008 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1333/2008 dėl maisto priedų (OL 

L 354, 2008 12 31, p. 16). 
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II PRIEDAS 

 

I DALIS 

Spiritinių gėrimų kategorijos 

1. Romas 

a) Romas yra: 

i) spiritinis gėrimas, pagamintas vien tik alkoholinio fermentavimo ir 

distiliavimo būdu iš melasos ar sirupo, gauto gaminant cukranendrių 

cukrų, arba iš pačių cukranendrių syvų, ir distiliuotas iki ne didesnės kaip 

96 tūrio proc. alkoholio koncentracijos taip, kad distiliatas įgytų 

išskirtines romui būdingas organoleptines savybes; 

ii) spiritinis gėrimas, pagamintas vien tik alkoholinio fermentavimo ir 

distiliavimo būdu iš cukranendrių syvų ir pasižymintis romui būdingomis 

aromato savybėmis, kuriame lakiųjų medžiagų kiekis yra ne mažesnis 

kaip 225 gramai hektolitre absoliutaus alkoholio. Šis spiritinis gėrimas 

gali būti tiekiamas rinkai įrašant žodžius „žemės ūkio“ kaip prekinio 

pavadinimo „romas“ kvalifikatorių, kartu su Prancūzijos užjūrio 

departamentų ir Madeiros autonominio regiono geografinėmis 

nuorodomis. 

b) Minimali romo alkoholio koncentracija yra 37,5 tūrio proc. 

c) Neįpilama praskiesto arba nepraskiesto alkoholio, kaip apibrėžta I priedo 4 

punkte. 

d) Romas nearomatizuojamas. 

e) Spalvai koreguoti romas savo sudėtyje gali turėti tik pridėtos karamelės. 

f) Šios kategorijos registruotas geografines nuorodas galima papildyti žodžiu 

„traditionnel“, jei romas pagamintas distiliuojant iki mažesnės kaip 90 tūrio 

proc. alkoholio koncentracijos po alkoholį išskiriančių medžiagų, kurių kilmės 

vieta yra išskirtinai atitinkama gamybos vieta, alkoholinės fermentacijos. Tokio 

romo lakiųjų medžiagų kiekis privalo būti 225 gramų ar daugiau absoliutaus 

alkoholio hektolitre, ir jis negali būti saldintas. Vartojant žodį „traditionnel“ 

nedraudžiama vartoti sąvokų „iš cukraus produktų“ ar „žemės ūkio“, kuriomis 

galima papildyti prekinį pavadinimą „romas“, pateikiamą su geografinėmis 

nuorodomis, nurodytomis a punkto ii papunktyje. 

Ši nuostata nedaro įtakos žodžio „traditionnel“ vartojimui kitiems produktams, 

kuriems ši kategorija netaikoma, pagal jų savituosius kriterijus. 

2. Whisky arba Whiskey  

a) Whisky arba whiskey yra spiritinis gėrimas, pagamintas vien tik atliekant visas 

šias gamybos operacijas: 

i) distiliuojant iš maltų grūdų su kitų rūšių neskaldytais grūdais arba be jų 

pagamintą mentalą, kuris: 

– sucukrintas salykle esančia amilaze, su kitais natūraliais fermentais 

arba be jų, 

– fermentuotas mielėmis; 
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ii) distiliuotas vieną ar daugiau kartų iki ne didesnės kaip 94,8 tūrio proc. 

alkoholio koncentracijos taip, kad distiliatas išlaikytų naudotų žaliavų 

aromatą ir skonį; 

iii) galutinį distiliatą brandinant ne mažiau kaip trejus metus medinėse 

statinėse, kurių talpa neviršija 700 litrų. 

Galutinis distiliatas, į kurį gali būti įpilta tik vandens ir įdėta grynos 

karamelės (dažymui), išlaiko spalvą, kvapą ir skonį, gaunamus vykstant i, 

ii ir iii punktuose nurodytam gamybos procesui. 

b) Minimali Whisky arba whiskey alkoholio koncentracija yra 40 tūrio proc. 

c) Neįpilama praskiesto arba nepraskiesto alkoholio, kaip apibrėžta I priedo 54 

punkte. 

d) Whisky arba whiskey neturi būti saldinamas ar aromatizuojzmas ir turėti kitų 

priedų, išskyrus gryną karamelę, kuri naudojama kaip dažiklis. 

3. Stiprus grūdų gėrimas 

a) Stiprus grūdų gėrimas yra spiritinis gėrimas, pagamintas tik distiliuojant 

fermentuotą neskaldytų grūdų mentalą, ir turintis naudotų žaliavų suteiktų 

organoleptinių savybių. 

b) Minimali stipraus grūdų gėrimo (išskyrus Korn) alkoholio koncentracija yra 37 

tūrio proc. 

c) Neįpilama praskiesto arba nepraskiesto alkoholio, kaip apibrėžta I priedo 4 

punkte. 

d) Stiprus grūdų gėrimas nearomatizuojamas. 

e) Spalvai koreguoti stiprus grūdų gėrimas savo sudėtyje gali turėti tik pridėtos 

karamelės. 

f) Stipriam grūdų gėrimui gali būti suteiktas prekinis pavadinimas „Grūdų 

brendis“, jei jis pagamintas distiliuojant fermentuotą neskaldytų grūdų mentalą 

iki ne didesnės kaip 95 tūrio proc. alkoholio koncentracijos ir turėti naudotų 

žaliavų suteiktų organoleptinių savybių. 

4. Vyno spiritas 

a) Vyno spiritas yra spiritinis gėrimas, kuris atitinka šias sąlygas: 

i) jis yra gaminamas vien tik distiliuojant vyną arba spirituotą vyną, iki ne 

didesnės kaip 86 tūrio proc. alkoholio koncentracijos, arba 

perdistiliuojant vyno distiliatą iki ne didesnės kaip 86 tūrio proc. 

alkoholio koncentracijos; 

ii) jo lakiųjų medžiagų kiekis yra ne mažesnis kaip 125 gramų hektolitre 

absoliutaus alkoholio; 

iii) jo metanolio kiekis neviršija 200 gramų hektolitre absoliutaus alkoholio. 

b) Minimali vyno spirito alkoholio koncentracija yra 37,5  tūrio proc. 

c) Neįpilama praskiesto arba nepraskiesto alkoholio, kaip apibrėžta I priedo 4 

punkte. 

d) Vyno spiritas nearomatizuojamas. Tai taikoma ir tradiciniams gamybos 

metodams. 
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e) Spalvai koreguoti vyno spiritas savo sudėtyje gali turėti tik pridėtos karamelės. 

f) Jei vyno spiritas buvo brandinamas, jis ir toliau gali būti tiekiamas rinkai kaip 

„vyno spiritas“, jei jis brandintas tiek laiko, kiek numatyta A grupės 5 

kategorijai priskirtam spiritiniam gėrimui, arba ilgiau. 

5. Brandy arba Weinbrand 

a) Brandy ar Weinbrand yra spiritinis gėrimas, kuris atitinka šias sąlygas: 

i) pagamintas iš vyno spirito, į kurį gali buti įpilta vyno distiliato, 

distiliuoto iki mažesnės kaip 94,8 tūrio proc. alkoholio koncentracijos, 

laikantis sąlygos, kad vyno distiliato kiekis neviršytų 50 tūrio proc. 

galutiniame produkte esančio alkoholio; 

ii) brandintas ne mažiau kaip vienerius metus ąžuolinėse talpyklose arba ne 

mažiau kaip šešis mėnesius ąžuolinėse statinėse, kurių kiekvienos talpa 

mažesnė kaip 1 000 litrų; 

iii) jo lakiųjų medžiagų, susidariusių vien tik distiliuojant ar perdistiliuojant 

naudojamas žaliavas, kiekis yra ne mažesnis kaip 125 gramai hektolitre 

absoliutaus alkoholio; 

iv) jo metanolio kiekis neviršija 200 gramų hektolitre absoliutaus alkoholio. 

b) Minimali Brandy arba Weinbrand alkoholio koncentracija yra 36 tūrio proc. 

c) Neįpilama praskiesto arba nepraskiesto alkoholio, kaip apibrėžta I priedo 4 

punkte. 

d) Brandy arba Weinbrand nearomatizuojamas. Tai taikoma ir tradiciniams 

gamybos metodams. 

e) Spalvai koreguoti Brandy arba Weinbrand savo sudėtyje gali turėti tik pridėtos 

karamelės. 

6. Vynuogių išspaudų spiritas arba vynuogių išspaudos 

a) Vynuogių išspaudų spiritas arba vynuogių išspaudos yra spiritinis gėrimas, 

kuris atitinka šias sąlygas: 

i) pagamintas vien tik fermentuojant ir distiliuojant vynuogių išspaudas 

vandens garais tiesiogiai arba prieš tai įpylus vandens; 

ii) į vynuogių išspaudas gali būti įdėta nuosėdų, kurių kiekis neviršija 25 kg 

nuosėdų 100 kg sunaudotų vynuogių išspaudų; 

iii) iš nuosėdų gautas alkoholio kiekis galutiniame produkte neviršija 35 % 

bendro alkoholio kiekio; 

iv) distiliuojamos pačios išspaudos iki mažesnės kaip 86 tūrio proc. 

alkoholio koncentracijos; 

v) leidžiama perdistiliuoti iki tos pačios alkoholio koncentracijos; 

vi) lakiųjų medžiagų kiekis yra ne mažesnis kaip 140 gramų hektolitre 

absoliutaus alkoholio, o metanolio kiekis – ne didesnis kaip 1 000 gramų 

hektolitre absoliutaus alkoholio. 

b) Minimali vynuogių išspaudų spirito arba vynuogių išspaudų alkoholio 

koncentracija yra 37,5 tūrio proc. 
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c) Neįpilama praskiesto arba nepraskiesto alkoholio, kaip apibrėžta I priedo 4 

punkte. 

d) Vynuogių išspaudų spiritas arba vynuogių išspaudos nearomatizuojami. Tai 

taikoma ir tradiciniams gamybos metodams. 

e) Spalvai koreguoti vynuogių išspaudų spiritinis gėrimas arba išspaudos gali 

turėti tik pridėtos karamelės. 

7. Vaisių išspaudų spiritas 

a) Vaisių išspaudų spiritas yra spiritinis gėrimas, kuris atitinka šias sąlygas: 

i) gautas vien tik fermentuojant ir distiliuojant vaisių, išskyrus vynuogių, 

išspaudas, iki mažesnės kaip 86 tūrio proc. alkoholio koncentracijos; 

ii) minimalus lakiųjų medžiagų kiekis jame yra ne mažesnis kaip 200 gramų 

hektolitre absoliutaus alkoholio; 

iii) metanolio kiekis neviršija 1 500 gramų hektolitre absoliutaus alkoholio; 

iv) kaulavaisių išspaudų spiritinio gėrimo atveju vandenilio cianido kiekis 

neviršija 7 gramų hektolitre absoliutaus alkoholio; 

v) leidžiama perdistiliuoti iki tos pačios alkoholio koncentracijos pagal i 

punktą. 

b) Minimali vaisių išspaudų spirito alkoholio koncentracija yra 37,5 tūrio proc. 

c) Neįpilama praskiesto arba nepraskiesto alkoholio, kaip apibrėžta I priedo 4 

punkte. 

d) Vaisių išspaudų spiritas nearomatizuojamas. 

e) Spalvai koreguoti vaisių išspaudų spiritas savo sudėtyje gali turėti tik pridėtos 

karamelės. 

f) Prekinį pavadinimą sudaro vaisiaus pavadinimas, po kurio įrašoma „išspaudų 

spiritas“. Jei naudojamos kelių skirtingų vaisių išspaudos, suteikiamas prekinis 

pavadinimas „vaisių išspaudų spiritas“. 

8. Razinų spiritas arba raisin brandy 

a) Razinų spiritas arba raisin brandy – spiritinis gėrimas, gautas vien tik 

distiliuojant alkoholinės fermentacijos būdu iš Korinto juodųjų arba 

Aleksandrijos muskatinių veislių džiovintų vynuogių ekstrakto gautą produktą 

iki mažesnės kaip 94,5 tūrio proc. alkoholio koncentracijos taip, kad distiliatas 

įgytų naudojamos žaliavos aromatą ir skonį. 

b) Minimali razinų spirito arba raisin brandy alkoholio koncentracija yra 37,5 

tūrio proc. 

c) Neįpilama praskiesto arba nepraskiesto alkoholio, kaip apibrėžta I priedo 4 

punkte. 

d) Razinų spiritas arba raisin brandy nearomatizuojamas. 

e) Spalvai koreguoti razinų spiritas arba raisin brandy savo sudėtyje gali turėti tik 

pridėtos karamelės. 

9. Vaisių spiritas 

a) Vaisių spiritas yra spiritinis gėrimas, kuris atitinka šias sąlygas: 
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i) pagamintas vien tik alkoholinės fermentacijos ir distiliavimo būdu iš 

sultingų vaisių masės arba jų misos, uogų ar daržovių su kauliukais arba 

be kauliukų; 

ii) distiliuotas iki mažesnės kaip 86 tūrio proc. alkoholio koncentracijos taip, 

kad distiliatas išlaikytų distiliuojamų žaliavų aromatą ir skonį; 

iii) jo lakiųjų medžiagų kiekis yra ne mažesnis kaip 200 gramų hektolitre 

absoliutaus alkoholio; 

iv) kaulavaisių spirite cianido rūgšties kiekis neviršija 7 gramų hektolitre 

absoliutaus alkoholio. 

b) Metanolio kiekis vaisių spirituose neturi viršyti 1 000 gramų hektolitre 

absoliutaus alkoholio. 

 i)  Jei vaisių spiritai gaunami iš toliau išvardytų vaisių ar uogų, metanolio 

kiekis neturi viršyti 1 200 gramų hektolitre absoliutaus alkoholio: 

– slyvų (Prunus domestica L.), 

– mirabelių (Prunus domestica L. porūšio syriaca (Borkh.) Janch. ex 

Mansf.), 

– naminių slyvų (Prunus domestica L.), 

– obuolių (Malus domestica Borkh.), 

– kriaušių (Pyrus communis L.), išskyrus kriaušes „Williams“ (Pyrus 

communis L. cv „Williams“), 

– aviečių (Rubus idaeus L.), 

– gervuogių (Rubus fruticosus auct. aggr.), 

– abrikosų (Prunus armeniaca L.), 

– persikų (Prunus persica (L.) Batsch); 

ii) Jei vaisių spiritai gaunami iš toliau išvardytų vaisių ar uogų, metanolio 

kiekis neturi viršyti 1 350 gramų hektolitre absoliutaus alkoholio: 

– kriaušių „Williams“ (Pyrus communis L. cv „Williams“), 

– raudonųjų serbentų (Ribes rubrum L.) 

– juodųjų serbentų (Ribes nigrum L.), 

– šermukšnių (Sorbus aucuparia L.), 

– šeivamedžio uogų (Sambucus nigra L.), 

– svarainių (Cydonia oblonga Mill.), 

– kadagio uogų (Juniperus communis L. arba Juniperus oxicedrus 

L.). 

c) Minimali vaisių spirito alkoholio koncentracija yra 37,5 tūrio proc. 

d) Neįpilama praskiesto arba nepraskiesto alkoholio, kaip apibrėžta I priedo 4 

punkte. 

e) Vaisių spiritas nearomatizuojamas. 
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f) Vaisių spirito prekinis pavadinimas yra „spiritas“, prieš šiuos žodžius nurodant 

vaisių, uogų ar daržovių pavadinimą, pavyzdžiui: vyšnių spiritas arba kirsch, 

slyvų spiritas arba slivovitz, mirabelių, persikų, obuolių, kriaušių, abrikosų, 

figų, citrusinių vaisių ar vynuogių spiritas arba kitokių vaisių spiritas. 

Jis taip pat gali būti vadinamas wasser kartu su vaisiaus pavadinimu. 

Vaisiaus pavadinimas gali pakeisti pavadinimą „spiritas“, prieš kurį eina 

vaisiaus pavadinimas, šių vaisių atvejais: 

– mirabelių (Prunus domestica L. porūšio syriaca (Borkh.) Janch. ex 

Mansf.), 

– slyvų (Prunus domestica L.), 

– naminių slyvų (Prunus domestica L.), 

– arbuto vaisių (Arbutus unedo L.), 

– obuolių „Golden Delicious“.  

Jei galutiniam vartotojui gali būti sunku suprasti vieną iš šių prekinių 

pavadinimų, kuriame nepavartotas žodis „spiritas“, ženklinant ir pateikiant 

nurodomas žodis „spiritas“, kurį galima papildomai paaiškinti. 

g) Pavadinimas Williams gali būti naudojamas tik parduodant kriaušių spiritinį 

gėrimą, jei jis pagamintas vien iš „Williams“ veislės kriaušių. 

h) Jei kartu distiliuojami dviejų ar daugiau rūšių vaisiai, uogos ar daržovės, 

gaminys turi būti parduodamas atitinkamai „vaisių spirito“ arba „daržovių 

spirito“ pavadinimu. Pavadinime gali būti nurodyti vaisiai, uogos ar daržovės, 

išvardyti mažėjančia tvarka pagal naudotą kiekį. 

10. Sidro spiritas ir kriaušių spiritas 

a) Sidro spiritas ir kriaušių spiritas yra spiritiniai gėrimai, kurie atitinka šias 

sąlygas: 

i) pagaminti vien tik distiliuojant sidrą arba kriaušių sidrą iki mažesnės kaip 

86 tūrio proc. alkoholio koncentracijos taip, kad distiliatas turėtų 

distiliuojamų vaisių aromatą ir skonį; 

ii) jų lakiųjų medžiagų kiekis yra ne mažesnis kaip 200 gramų hektolitre 

absoliutaus alkoholio; 

iii) jų metanolio kiekis neviršija 1 000 gramų hektolitre absoliutaus 

alkoholio. 

b) Minimali sidro spirito ir kriaušių spirito alkoholio koncentracija yra 37,5 tūrio 

proc. 

c) Neįpilama praskiesto arba nepraskiesto alkoholio, kaip apibrėžta I priedo 4 

punkte. 

d) Nei sidro spiritas, nei kriaušių spiritas nearomatizuojami. 

e) Spalvai koreguoti sidro spiritas ir kriaušių spiritas savo sudėtyje gali turėti tik 

pridėtos karamelės. 

11. Medaus spiritas 

a) Medaus spiritas yra spiritinis gėrimas, kuris atitinka šias sąlygas: 
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i) pagamintas vien tik fermentuojant ir distiliuojant medaus misą; 

ii) distiliuojamas iki mažesnės kaip 86 tūrio proc. alkoholio koncentracijos 

taip, kad distiliatas įgytų naudojamų žaliavų suteikiamas organoleptines 

savybes. 

b) Minimali medaus spirito alkoholio koncentracija yra 35 tūrio proc. 

c) Neįpilama praskiesto arba nepraskiesto alkoholio, kaip apibrėžta I priedo 4 

punkte. 

d) Medaus spiritas nearomatizuojamas. 

e) Spalvai koreguoti medaus spiritas savo sudėtyje gali turėti tik pridėtos 

karamelės. 

f) Medaus spiritas gali būti saldinamas tik medumi. 

12. Hefebrand  

a) Hefebrand arba nuosėdų spiritas yra spiritinis gėrimas, gaunamas vien tik 

distiliuojant vyno arba fermentuotų vaisių nuosėdas iki mažesnės kaip 86 tūrio 

proc. alkoholio koncentracijos. 

b) Minimali Hefebrand arba nuosėdų spirito alkoholio koncentracija yra 38 tūrio 

proc. 

c) Neįpilama praskiesto arba nepraskiesto alkoholio, kaip apibrėžta I priedo 4 

punkte. 

d) Hefebrand arba nuosėdų spiritas nearomatizuojamas. 

e) Spalvai koreguoti Hefebrand arba nuosėdų spiritas savo sudėtyje gali turėti tik 

pridėtos karamelės. 

f) Hefebrand arba nuosėdų spirito prekinis pavadinimas papildomas naudotos 

žaliavos pavadinimu. 

13. Bierbrand arba eau de vie de bière 

a) Bierbrand arba eau de vie de bière yra spiritinis gėrimas, gautas vien tik 

tiesiogiai distiliuojant šviežią alų esant normaliam slėgiui iki mažesnės kaip 86 

tūrio proc. alkoholio koncentracijos taip, kad gautas distiliatas įgytų alaus 

suteikiamas organoleptines savybes. 

b) Minimali Bierbrand arba eau de vie de bière alkoholio koncentracija yra 38 

tūrio proc. 

c) Neįpilama praskiesto arba nepraskiesto alkoholio, kaip apibrėžta I priedo 4 

punkte. 

d) Bierbrand arba eau de vie de bière nearomatizuojamas. 

e) Spalvai koreguoti Bierbrand arba eau de vie de bière savo sudėtyje gali turėti 

tik pridėtos karamelės. 
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14. Topinambur 

a) Topinambur arba bulvinių saulėgrąžų spiritas yra spiritinis gėrimas, 

pagamintas vien tik fermentuojant ir distiliuojant bulvinių saulėgrąžų 

(Helianthus tuberosus L.) gumbus iki mažesnės kaip 86 tūrio proc. alkoholio 

koncentracijos. 

b) Minimali Topinambur arba bulvinių saulėgrąžų spirito alkoholio koncentracija 

yra 38 tūrio proc. 

c) Neįpilama praskiesto arba nepraskiesto alkoholio, kaip apibrėžta I priedo 4 

punkte. 

d) Topinambur arba bulvinių saulėgrąžų spiritas nearomatizuojamas. 

e) Spalvai koreguoti Topinambur arba bulvinių saulėgrąžų spiritas savo sudėtyje 

gali turėti tik pridėtos karamelės. 

15. Degtinė 

a) Degtinė yra spiritinis gėrimas, gaminamas iš žemės ūkio kilmės etilo 

alkoholio, gaunamo fermentavimo būdu, naudojant mieles iš: 

– bulvių ir (arba) grūdų, 

– kitų žemės ūkio žaliavų, 

distiliuotas ir (arba) rektifikuotas taip, kad naudojamoms žaliavoms būdingos 

organoleptinės savybės ir fermentavimo metu susidariusių atliekinių produktų 

savybės būtų sumažintos atrankos būdu. 

Po šio proceso gali būti atliekamas perdistiliavimas ir (arba) apdorojimas 

atitinkamomis priemonėmis, įskaitant apdorojimą aktyvuota medžio anglimi, 

siekiant suteikti gaminiui savitas organoleptines savybes. 

Didžiausi leistini liekanų kiekiai žemės ūkio kilmės etilo alkoholyje turi atitikti 

nustatytuosius I priedo 1 punkte, išskyrus tai, kad metanolio kiekis neturi 

viršyti 10 gramų hektolitre absoliutaus alkoholio. 

b) Minimali degtinės alkoholio koncentracija yra 37,5 tūrio proc. 

c) Vienintelės kvapiosios medžiagos, kurios gali būti naudojamos, yra iš 

fermentuotų žaliavų gautame distiliate esantys natūralūs kvapiųjų medžiagų 

junginiai. Be to, gaminiui gali būti suteiktos savitos, skirtingos nuo vyraujančio 

aromato ir skonio, organoleptinės savybės. 

d) Aprašant, pateikiant ar ženklinant degtinę, kuri nėra pagaminta išimtinai iš 

bulvių arba grūdų, nurodoma „pagaminta iš ...“ ir pateikiamas žaliavos, iš 

kurios pagamintas žemės ūkio kilmės etilo alkoholis, pavadinimas. 

16. Spiritas (prieš kurį nurodytas vaisiaus pavadinimas), išgautas maceravimo ir 

distiliavimo būdu 

a) Spiritas (prieš kurį nurodytas vaisiaus pavadinimas), išgautas maceravimo ir 

distiliavimo būdu, yra spiritinis gėrimas, kuris atitinka šias sąlygas: 

i) pagamintas maceruojant ii punkte išvardytus iš dalies fermentuotus arba 

nefermentuotus vaisius arba uogas, į kuriuos papildomai galima įpilti ne 

daugiau kaip 20 litrų žemės ūkio kilmės etilo alkoholio arba spirito arba 

distiliato arba iš jų mišinio, gauto iš tos pačios rūšies vaisiaus 100 kg 
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fermentuotų vaisių arba uogų, ir po to distiliuojant iki mažesnės kaip 86 

tūrio proc. alkoholio koncentracijos; 

ii) išgautas iš šių vaisių ar uogų: 

— gervuogių (Rubus fruticosus auct. aggr.), 

— braškių (Fragaria spp.), 

— mėlynių (Vaccinium myrtillus L.), 

— aviečių (Rubus idaeus L.), 

— raudonųjų serbentų (Ribes rubrum L.) 

— baltųjų serbentų (Ribes niveum Lindl.), 

— juodųjų serbentų (Ribes nigrum L.), 

— dygiųjų slyvų (Prunus spinosa L.), 

— sodinių šermukšnių (Sorbus aucuparia L.), 

— naminių šermukšnių (Sorbus domestica L.), 

— bugienio uogų (Ilex aquifolium ir Ilex cassine L.), 

— grūstinio šermukšnio (Sorbus torminalis (L.) Crantz), 

— šeivamedžio uogų (Sambucus nigra L.), 

— agrastų (Ribes uva-crispa L. syn. Ribes grossularia), 

— spanguolių (Vaccinium L. pogentis Oxycoccus), 

— bruknių (Vaccinium vitis-idaea L.), 

— amerikinių vaivorų (Vaccinium corymbosum L.), 

— dygliuotųjų šaltalankių (Hippophae rhamnoides L.), 

— erškėtuogių (Rosa canina L.), 

— tekšių (Rubus chamaemorus L.), 

— juodųjų varnauogių (Empetrum nigrum L.), 

— arktinių raukšlėtųjų gervuogių (Rubus arcticus L.), 

— mirtų (Myrtus communis L.), 

— bananų (Musa spp.), 

— pasifloros vaisių (Passiflora edulis Sims), 

— raudonųjų spondijų (Spondias dulcis Sol. ex Parkinson), 

— geltonųjų spondijų (Spondias mombin L). 

— graikinių riešutų (Juglans regia L.), 

— lazdyno riešutų (Corylus avellana L.), 

— kaštonų (Castanea sativa L.), 

— citrusinių vaisių (Citrus spp. L.), 

— opuncijų (Opuntia ficus-indica). 

b) Spirito (prieš kurį nurodytas vaisiaus pavadinimas), išgauto maceravimo ir 

distiliavimo būdu, minimali alkoholio koncentracija yra 37,5 tūrio proc. 

c) Spiritas (prieš kurį nurodytas vaisiaus pavadinimas), išgautas maceravimo ir 

distiliavimo būdu, nearomatizuojamas. 

d) Ženklinant ir pateikiant spiritą (prieš kurį nurodomas vaisiaus pavadinimas), 

gautą maceravimo ir distiliavimo būdu, frazė „išgautas maceravimo ir 
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distiliavimo būdu“ turi būti nurodyta to paties šrifto, dydžio ir tos pačios 

spalvos rašmenimis bei tame pačiame regėjimo lauke kaip ir žodis „spiritas“ 

(prieš kurį nurodomas vaisiaus ar uogos pavadinimas), o ant butelių – 

priekinėje etiketėje. 

17. Geist (kartu nurodant naudotų vaisių ar žaliavos pavadinimą) 

a) Geist (kartu nurodant naudotų vaisių ar žaliavos pavadinimą) yra spiritinis 

gėrimas, gaunamas žemės ūkio kilmės etilo alkoholyje maceruojant 

nefermentuotus vaisius ir uogas, išvardytus 16 kategorijos a punkto ii 

papunktyje, arba daržoves, riešutus ar kitas augalines medžiagas, pavyzdžiui, 

prieskoninius augalus ar rožių lapelius, ir po to juos distiliuojant iki mažesnės 

kaip 86 tūrio proc. alkoholio koncentracijos. 

b) Minimali Geist (kartu nurodant naudotų vaisių ar žaliavos pavadinimą) 

alkoholio koncentracija yra 37,5 tūrio proc. 

c) Geist (kartu nurodant naudoto vaisiaus ar žaliavos pavadinimą) 

nearomatizuojamas. 

18. Gencijonų spiritinis gėrimas 

a) Gencijonų spiritinis gėrimas gaminamas iš gencijonų distiliato, gauto 

fermentuojant gencijonų šaknis, įpylus arba neįpylus žemės ūkio kilmės etilo 

alkoholio. 

b) Minimali gencijonų spiritinio gėrimo alkoholio koncentracija yra 37,5 tūrio 

proc. 

c) Gencijonų spiritinis gėrimas nearomatizuojamas. 

 19. Kadagiais aromatizuoti spiritiniai gėrimai 

a) Kadagiais aromatizuoti spiritiniai gėrimai yra gaminami žemės ūkio kilmės 

etilo alkoholį arba grūdų spiritą arba grūdų distiliatą arba jų mišinį 

aromatizuojant kadagio (Juniperus communis L. arba Juniperus oxicedrus L.) 

uogomis. 

b) Minimali kadagiais aromatizuotų spiritinių gėrimų alkoholio koncentracija yra 

30 tūrio proc. 

c) Kiti kvapiųjų medžiagų pagrindai, kvapiųjų medžiagų preparatai, aromatiniai 

augalai ar jų dalys arba visų jų derinys taip pat gali būti naudojami, tačiau turi 

jaustis kadagio organoleptinės savybės, net jei jos kartais yra silpnos. 

d) Kadagiais aromatizuoti spiritiniai gėrimai gali turėti prekinius pavadinimus 

Wacholder arba genebra. 

20. Gin 

a) Gin yra kadagiais aromatizuotas spiritinis gėrimas, gaminamas kadagio 

uogomis (Juniperus communis L.) aromatizuojant tinkamų organoleptinių 

savybių turintį žemės ūkio kilmės etilo alkoholį. 

b) Minimali gin alkoholio koncentracija yra 37,5  tūrio proc. 

c) Gaminant gin, naudojami tik kvapiųjų medžiagų pagrindai ir (arba) kvapiųjų 

medžiagų preparatai, kad kadagio skonis būtų vyraujantis. 

d) Pavadinimas „gin“ gali būti papildytas žodžiu „dry“ („sausas“), jei pridėtų 

saldinimo produktų kiekis neviršija 0,1 gramo cukrų litre galutinio produkto. 
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21. Distiliuotas gin 

a) Distiliuotas gin yra: 

i) kadagiais aromatizuotas spiritinis gėrimas, pagamintas vien tik 

perdistiliuojant tinkamų organoleptinių savybių turintį atitinkamos 

kokybės žemės ūkio kilmės etilo alkoholį, kurio etilo alkoholio 

koncentracija yra ne mažesnė kaip 96 tūrio proc., tradiciškai 

naudojamuose gin gamybai distiliatoriuose, įdėjus kadagio uogų 

(Juniperus communis L.) ir kitokių natūralių augalų su sąlyga, kad 

vyrautų kadagių skonis; 

ii) tokios pat sudėties, grynumo ir alkoholio koncentracijos žemės ūkio 

kilmės etilo alkoholio ir pirmiau nurodyto distiliavimo produkto mišinys; 

kvapiųjų medžiagų pagrindai ir (arba) kvapiųjų medžiagų preparatai, kaip 

nurodyta 20 kategorijos c punkte, taip pat gali būti naudojami 

distiliuotam gin aromatizuoti. 

b) Minimali distiliuoto gin alkoholio koncentracija yra 37,5 tūrio proc. 

c) Gin, kuris yra gaunamas į žemės ūkio kilmės etilo alkoholį įpylus esencijų ar 

įdėjus kvapiųjų medžiagų, nėra laikomas distiliuotu gin. 

d) Pavadinimas „distiliuotas „gin“ gali būti papildytas žodžiu „dry“, jei pridėtų 

saldinimo produktų kiekis neviršija 0,1 gramo cukrų litre galutinio produkto. 

22. London gin  

a) London gin yra distiliuoto gin rūšis: 

i) gautas vien tik iš žemės ūkio kilmės alkoholio, kuriame metanolio kiekis 

neviršija 5 gramų hektolitre absoliutaus alkoholio, kuriam aromatas ir 

skonis suteikiamas vien tik perdistiliuojant tradiciniuose žemės ūkio 

kilmės etilo alkoholio distiliatoriuose, naudojant visas reikiamas 

natūralias augalines medžiagas; 

ii) kurio gautame distiliate yra bent 70 tūrio proc. alkoholio; 

iii) jei papildomai įpilama žemės ūkio kilmės etilo alkoholio, jis turi atitikti I 

priedo 1 punkto reikalavimus, tačiau metanolio kiekis negali viršyti 5 

gramų hektolitre absoliutaus alkoholio; 

iv) kuriame pridėtų saldinimo produktų kiekis neviršija 0,1 gramo cukrų litre 

galutinio produkto ir kuriame nėra dažiklių; 

v) kurio sudėtyje nėra kitų pridėtų sudedamųjų dalių, išskyrus vandenį. 

b) Minimali London gin alkoholio koncentracija yra 37,5 tūrio proc. 

c) Pavadinimas London gin gali būti papildytas žodžiu „dry“. 

23. Kmynais aromatizuoti spiritiniai gėrimai 

a) Kmynais aromatizuoti spiritiniai gėrimai yra spiritiniai gėrimai, gaminami 

kmynais (Carum carvi L.) aromatizuojant žemės ūkio kilmės etilo alkoholį. 

b) Minimali kmynais aromatizuotų spiritinių gėrimų alkoholio koncentracija yra 

30 tūrio proc. 

c) Galima papildomai naudoti kvapiųjų medžiagų pagrindus ir (arba) kvapiųjų 

medžiagų preparatus, tačiau turi vyrauti kmynų skonis.  
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 24. Akvavit arba aquavit 

a) Akvavit arba aquavit yra kmynų ir (arba) krapų sėklomis aromatizuotas 

spiritinis gėrimas, pagamintas naudojant žemės ūkio kilmės etilo alkoholį ir 

aromatizuotas augalų ar prieskonių distiliatu. 

 b) Minimali akvavit arba aquavit alkoholio koncentracija yra 37,5 tūrio proc. 

c) Taip pat galima papildomai naudoti natūralias kvapiąsias medžiagas ir (arba) 

kvapiųjų medžiagų preparatus, tačiau šių gėrimų skonis turi būti iš esmės 

priskirtinas kmynų (Carum carvi L.) arba krapų (Anethum graveolens L.) sėklų 

distiliatams. Draudžiama naudoti eterinius aliejus. 

d) Karčiosios medžiagos neturi nustelbti skonio; sausojo ekstrakto kiekis neturi 

viršyti 1,5 gramų 100 mililitrų. 

25. Anyžiais aromatizuoti spiritiniai gėrimai 

a) Anyžiais aromatizuoti spiritiniai gėrimai – spiritiniai gėrimai, gaminami 

aromatizuojant žemės ūkio kilmės etilo alkoholį natūraliais tikrųjų anyžių 

(Illicium verum Hook f.), anyžių (Pimpinella anisum L.), paprastųjų pankolių 

(Foeniculum vulgare Mill.) ar kitokių augalų, kuriuose yra ta pati pagrindinė 

kvapioji medžiaga, ekstraktais, naudojant vieną iš šių procesų ar jų derinį: 

i) maceravimą arba distiliavimą; 

ii) perdistiliavimą su sėklomis ir kitomis anksčiau nurodytų augalų dalimis; 

iii) įdedant anyžių aromato turinčių augalų natūralių distiliuotų ekstraktų. 

b) Minimali anyžiais aromatizuotų spiritinių gėrimų alkoholio koncentracija yra 

15 tūrio proc. 

c) Gaminant anyžiais aromatizuotus spiritinius gėrimus gali būti naudojami tik 

natūralūs kvapiųjų medžiagų pagrindai ir kvapiųjų medžiagų preparatai. 

d) Kiti natūralūs augalų ekstraktai arba kvapiosios sėklos taip pat gali būti 

naudojami, tačiau turi vyrauti anyžių skonis. 

26. Pastis 

a) Pastis yra spiritinis gėrimas, turintis natūralių paprastųjų saldymedžių šaknų 

(Glycyrrhiza spp.) ekstraktų, su kuriais į gėrimą patenka halkonais vadinamų 

dažiklių ir glicirizo rūgšties, kurių mažiausias ir didžiausias kiekis turi būti 

atitinkamai 0,05 ir 0,5 gramo litre. 

b) Minimali pastis alkoholio koncentracija yra 40 tūrio proc. 

c) Gaminant pastis gali būti naudojami tik natūralūs kvapiųjų medžiagų pagrindai 

ir kvapiųjų medžiagų preparatai. 

d) Pastis sudėtyje yra mažiau kaip 100 gramų cukrų litre, išreikštų invertuoto 

cukraus kiekiu, o mažiausias ir didžiausias anetolio kiekis yra atitinkamai 1,5 

gramo ir 2 gramai litre. 

27. Pastis de Marseille 

a) Pastis de Marseille yra pastis, kurio litre yra 2 gramai anetolio. 

b) Minimali pastis de Marseille alkoholio koncentracija yra 45 tūrio proc. 
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c) Gaminant pastis de Marseille gali būti naudojami tik natūralūs kvapiųjų 

medžiagų pagrindai ir kvapiųjų medžiagų preparatai. 

28. Anis 

a) Anis – anyžiais aromatizuotas spiritinis gėrimas, kuriam būdingos vien tik 

anyžių (Pimpinella anisum L.) arba tikrųjų anyžių (Illicium verum Hook f.) 

arba pankolių (Foeniculum vulgare Mill.) suteiktos aromatinės savybės. 

b) Minimali anis alkoholio koncentracija yra 37 tūrio proc. 

c) Gaminant anis gali būti naudojami tik natūralūs kvapiųjų medžiagų pagrindai ir 

kvapiųjų medžiagų preparatai. 

29. Distiliuotas anis 

a) Distiliuotas anis yra anis, kuriame yra naudojant 28 kategorijos a punkte 

nurodytas sėklas, o geografinių nuorodų atveju – mastiką ir kitas kvapiąsias 

sėklas, augalus ar vaisius, distiliuoto alkoholio, jeigu tokio alkoholio kiekis 

sudaro ne mažiau kaip 20 % distiliuoto anis alkoholio koncentracijos. 

b) Minimali distiliuoto anis alkoholio koncentracija yra 35 tūrio proc. 

c) Gaminant distiliuotą anis gali būti naudojami tik natūralūs kvapiųjų medžiagų 

pagrindai ir kvapiųjų medžiagų preparatai. 

30. Kartaus skonio spiritiniai gėrimai arba bitter 

a) Kartaus skonio spiritiniai gėrimai arba gėrimai „bitter“ yra spiritiniai gėrimai, 

kuriuose vyrauja kartus skonis, atsirandantis suteikiant žemės ūkio kilmės etilo 

alkoholiui tam tikrą skonį kvapiųjų medžiagų pagrindais. 

b) Minimali kartaus skonio spiritinių gėrimų arba bitter alkoholio koncentracija 

yra 15 tūrio proc. 

c) Kartaus skonio spiritiniai gėrimai arba bitter gali būti parduodami amer arba 

bitter pavadinimu su kitu terminu arba be jo. 

31. Aromatizuota degtinė 

a) Aromatizuota degtinė – degtinė, kuriai suteiktas kitoks nei žaliavų suteikiamas 

vyraujantis aromatas. 

b) Minimali aromatizuotos degtinės alkoholio koncentracija yra 37,5 tūrio proc. 

c) Aromatizuota degtinė gali būti saldinama, derinama, aromatizuojama, 

brandinama ar dažoma. 

d) Aromatizuota degtinė taip pat gali būti parduodama greta žodžio „degtinė“ 

nurodant vyraujančio aromato pavadinimą. 

32. Likeris 

a) Likeris yra spiritinis gėrimas: 

i) turintis tokį mažiausią cukraus kiekį, išreikštą invertuotu cukrumi: 

– 70 gramų litre vyšnių likeriuose, kuriuose etilo alkoholį sudaro vien 

tik vyšnių spiritas, 

– 80 gramų litre gencijonų arba panašiuose likeriuose, pagamintuose 

naudojant gencijonus arba panašius augalus kaip vienintelę 

kvapiąją medžiagą, 



 

LT 19   LT 

– 100 gramų litre visais kitais atvejais; 

ii) pagamintas naudojant arba žemės ūkio kilmės etilo alkoholį ar žemės 

ūkio kilmės distiliatą, arba vieną ar kelis spiritinius gėrimus, arba jų 

mišinį, pasaldinant ir įdedant vienos ar daugiau kvapiųjų medžiagų, 

žemės ūkio kilmės produktų arba maisto produktų. 

b) Minimali likerio alkoholio koncentracija yra 15 tūrio proc. 

c) Gaminant likerį gali būti naudojami kvapiųjų medžiagų pagrindai ir kvapiųjų 

medžiagų preparatai. Gaminant šiuos likerius gali būti naudojami tik natūralūs 

kvapiųjų medžiagų pagrindai ir kvapiųjų medžiagų preparatai: 

i) vaisių likerius: 

– juodųjų serbentų, 

– vyšnių, 

– aviečių, 

– šilkmedžio uogų, 

– mėlynių, 

– citrusinių vaisių, 

– tekšių, 

– arktinių raukšlėtųjų gervuogių, 

– spanguolių, 

– bruknių, 

– dygliuotųjų šaltalankių, 

– ananasų; 

ii) augalų likerius: 

– mėtų, 

– gencijonų, 

– anyžių, 

– metėlių, 

– gydomųjų augalų. 

d) Pateikiant Sąjungoje pagamintus likerius, kuriuos gaminant buvo naudotas 

žemės ūkio kilmės etilo alkoholis, siekiant nurodyti nusistovėjusius gamybos 

metodus, gali būti vartojami šie sudėtiniai terminai: 

– prune brandy, 

– orange brandy, 

– apricot brandy, 

– cherry brandy, 

– solbaerrom, taip pat vadinamas juodųjų serbentų romu. 

Ženklinant ir pateikiant šiuos likerius, sudėtinis terminas turi būti nurodytas 

vienoje eilutėje vienodais tokio pat šrifto ir spalvos rašmenimis, o žodis 

„likeris“ turi būti nurodytas šalia ne mažesniais nei to šrifto rašmenimis. Jei 

alkoholis gautas iš kito nei nurodytas spiritinio gėrimo, ženklinant jo kilmė turi 

būti nurodoma tame pačiame regėjimo lauke, kuriame nurodytas sudėtinis 

terminas ir žodis „likeris“, nurodant žemės ūkio kilmės alkoholio rūšį arba 

įrašant žodžius „žemės ūkio kilmės alkoholis“, prieš kuriuos kiekvienu atveju 

įrašoma „pagamintas iš“ arba „pagamintas naudojant“. 

33. Crème de (po kurio rašomas naudotų vaisių ar žaliavų pavadinimas) 
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a) Spiritinis gėrimas crème de (po kurio rašomas naudotų vaisių ar žaliavų 

pavadinimas), išskyrus pieno produktus, yra likeris, kuriame minimalus 

cukraus kiekis, išreikštas invertuotu cukrumi, yra ne mažesnis kaip 250 gramų 

litre. 

b) Minimali crème de (po kurio rašomas naudotų vaisių ar žaliavų pavadinimas) 

alkoholio koncentracija yra 15 tūrio proc. 

c) Šiam spiritiniam gėrimui taikomos 32 kategorijoje nustatytos kvapiųjų 

medžiagų pagrindų ir kvapiųjų medžiagų preparatų naudojimo likeriuose 

taisyklės. 

d) Prekinis pavadinimas gali būti papildytas žodžiu „likeris“. 

34. Crème de cassis 

a) Crème de cassis yra juodųjų serbentų likeris, kuriame yra bent 400 gramų 

cukraus litre, išreikšto invertuotu cukrumi. 

b) Minimali crème de cassis alkoholio koncentracija yra 15 tūrio proc. 

c) Crème de cassis taikomos 32 kategorijoje nustatytos kvapiųjų medžiagų 

pagrindų ir kvapiųjų medžiagų preparatų naudojimo likeriuose taisyklės. 

d) Prekinis pavadinimas gali būti papildytas žodžiu „likeris“. 

35. Guignolet 

a) Guignolet yra likeris, gautas maceruojant vyšnias žemės ūkio kilmės etilo 

alkoholyje. 

b) Minimali guignolet alkoholio koncentracija yra 15 tūrio proc. 

c) Guignolet taikomos 32 kategorijoje nustatytos kvapiųjų medžiagų pagrindų ir 

kvapiųjų medžiagų preparatų naudojimo likeriuose taisyklės. 

d) Prekinis pavadinimas gali būti papildytas žodžiu „likeris“. 

36. Punch au rhum 

a) Punch au rhum yra likeris, kurio alkoholio kiekį sudaro vien tik romas. 

b) Minimali punch au rhum alkoholio koncentracija yra 15 tūrio proc. 

c) Punch au rhum taikomos 32 kategorijoje nustatytos kvapiųjų medžiagų 

pagrindų ir kvapiųjų medžiagų preparatų naudojimo likeriuose taisyklės. 

d) Prekinis pavadinimas gali būti papildytas žodžiu „likeris“. 

37. Sloe gin 

a) Sloe gin yra likeris, pagamintas gin maceruojant dygiąsias slyvas, į kurį galima 

pridėti dygiųjų slyvų sulčių. 

b) Minimali sloe gin alkoholio koncentracija yra 25 tūrio proc. 

c) Gaminant sloe gin gali būti naudojami tik natūralūs kvapiųjų medžiagų 

pagrindai ir kvapiųjų medžiagų preparatai. 

d) Prekinis pavadinimas gali būti papildytas žodžiu „likeris“. 

38. Dygiųjų slyvų aromato spiritinis gėrimas arba Pacharán 

Dygiųjų slyvų aromato spiritinis gėrimas arba Pacharán yra spiritinis gėrimas:  
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a) kuriame vyrauja dygiųjų slyvų skonis ir kuris gaunamas dygiąsias slyvas (Prunus 

spinosa) maceruojant žemės ūkio kilmės etilo alkoholyje ir pridedant natūralaus 

anyžiaus ekstrakto ir (arba) anyžiaus distiliato;  

b) kurio minimali alkoholio koncentracija yra 25 tūrio proc.; 

c) kurį gaminant litrui galutinio produkto sunaudota ne mažiau kaip 125 gramai 

dygiųjų slyvų vaisių; 

d) kuriame invertuotu cukrumi išreikšto cukraus kiekis yra 80–250 gramų cukraus 

litre galutinio produkto; 

e) kuris savo organoleptines savybes, spalvą ir skonį įgauna tik dėl naudojamų vaisių 

ir anyžių. 

Pavadinimas „Pacharán“ gali būti vartojamas kaip prekinis pavadinimas tik tuomet, 

kai produktas pagamintas Ispanijoje. Kai produktas pagamintas ne Ispanijoje, 

pavadinimas „Pacharán“ gali būti vartojamas tik kartu su prekiniu pavadinimu 

„Dygiųjų slyvų aromato spiritinis gėrimas“, toliau įrašant „pagaminta ...“ ir 

pateikiant valstybės narės arba trečiosios šalies, kurioje produktas pagamintas, 

pavadinimą. 

39. Sambuca 

a) Sambuca yra bespalvis anyžiais aromatizuotas likeris, kuris atitinka šias 

sąlygas: 

i) jame yra anyžių (Pimpinella anisum L.), tikrųjų anyžių (Illicium verum 

L.) arba kitų kvapiųjų augalų distiliato; 

ii) jame invertuotu cukrumi išreikšto cukraus kiekis yra ne mažesnis kaip 

370 gramų cukraus litre; 

iii) jame natūralaus anetolio kiekis litre yra ne mažesnis kaip 1 gramas, bet 

ne didesnis kaip 2 gramai. 

b) Minimali sambuca alkoholio koncentracija yra 38 tūrio proc. 

c) Sambuca taikomos 32 kategorijoje nustatytos kvapiųjų medžiagų pagrindų ir 

kvapiųjų medžiagų preparatų naudojimo likeriuose taisyklės. 

d) Prekinis pavadinimas gali būti papildytas žodžiu „likeris“. 

40. Maraschino, Marrasquino arba Maraskino 

a) Maraschino, marrasquino arba maraskino yra bespalvis likeris, kuriam 

aromatą suteikia įmaišomas „marasca“ vyšnių distiliatas arba produkto, gauto 

iš žemės ūkio kilmės alkoholyje maceruotų vyšnių arba jų dalių, distiliatas, 

kuriame invertuotu cukrumi išreikšto cukraus kiekis yra ne mažesnis kaip 250 

gramų cukraus litre. 

b) Minimali maraschino, marrasquino arba maraskino alkoholio koncentracija 

yra 24 tūrio proc. 

c) Maraschino, marrasquino arba maraskino taikomos 32 kategorijoje nustatytos 

kvapiųjų medžiagų pagrindų ir kvapiųjų medžiagų preparatų naudojimo 

likeriuose taisyklės. 

d) Prekinis pavadinimas gali būti papildytas žodžiu „likeris“. 
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41. Nocino 

a) Nocino yra likeris, kuriam aromatą suteikia įdedami maceruoti arba distiliuoti 

neprinokusių graikinių riešutų (Juglans regia L.) branduoliai, kuriame 

invertuotu cukrumi išreikšto cukraus kiekis yra ne mažesnis kaip 100 gramų 

cukraus litre. 

b) Minimali nocino alkoholio koncentracija yra 30 tūrio proc. 

c) Nocino taikomos 32 kategorijoje nustatytos kvapiųjų medžiagų pagrindų ir 

kvapiųjų medžiagų preparatų naudojimo likeriuose taisyklės. 

d) Prekinis pavadinimas gali būti papildytas žodžiu „likeris“. 

42. Kiaušinių likeris arba advocaat, arba avocat, arba advokat 

a) Kiaušinių likeris arba advocaat, arba avocat, arba advokat – iš žemės ūkio 

kilmės etilo alkoholio, distiliato arba spirito, ar jų mišinio gaunamas 

aromatizuotas arba nearomatizuotas spiritinis gėrimas, kurio sudedamosios 

dalys yra geros kokybės kiaušinių tryniai, kiaušinių baltymai ir cukrus arba 

medus. Invertuotu cukrumi išreikšto cukraus arba medaus kiekis turi būti ne 

mažesnis kaip 150 gramų litre. Kiaušinių grynų trynių kiekis turi būti ne 

mažesnis kaip 140 gramų litre galutinio produkto. 

b) Minimali kiaušinių likerio arba advocaat, arba avocat, arba advokat alkoholio 

koncentracija yra 14 tūrio proc. 

c) Gaminant kiaušinių likerį arba advocaat, arba avocat, arba advokat gali būti 

naudojami tik kvapiųjų medžiagų pagrindai ir kvapiųjų medžiagų preparatai. 

43. Likeris su kiaušiniais 

a) Likeris su kiaušiniais – iš žemės ūkio kilmės etilo alkoholio, distiliato arba 

spiritinio gėrimo, ar jų mišinio gaunamas aromatizuotas arba nearomatizuotas 

spiritinis gėrimas, kuriam būdingos sudedamosios dalys yra geros kokybės 

kiaušinių tryniai, kiaušinių baltymai ir cukrus arba medus. Invertuotu cukrumi 

išreikšto cukraus arba medaus kiekis turi būti ne mažesnis kaip 150 gramų litre. 

Kiaušinių trynių kiekis turi būti ne mažesnis kaip 70 gramų litre galutinio 

produkto. 

b) Minimali likerio su kiaušiniais alkoholio koncentracija yra 15 tūrio proc. 

c) Gaminant likerį su kiaušiniais gali būti naudojami tik natūralūs kvapiųjų 

medžiagų pagrindai ir kvapiųjų medžiagų preparatai. 

 44. Mistrà 

a) Mistrà yra anyžių sėklomis arba natūraliu anetoliu aromatizuotas bespalvis 

spiritinis gėrimas, atitinkantis šias sąlygas: 

i) jame anetolio kiekis yra ne mažesnis kaip 1 gramas ir ne didesnis kaip 2 

gramai litre; 

ii) jame taip pat gali būti kvapiųjų augalų distiliato; 

iii) į jį nedėta cukraus. 

b) Minimali mistrà alkoholio koncentracija yra 40 tūrio proc., o maksimali – 47 

tūrio proc. 
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c) Gaminant mistrà gali būti naudojami tik natūralūs kvapiųjų medžiagų 

pagrindai ir kvapiųjų medžiagų preparatai. 
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45. Väkevä glögi arba spritglögg 

a) Väkevä glögi arba spritglögg – spiritinis gėrimas, pagamintas žemės ūkio 

kilmės etilo alkoholį aromatizuojant gvazdikėlių ir (arba) cinamono skonio 

kvapiosiomis medžiagomis, naudojant vieną iš šių procesų: alkoholio 

maceravimą arba distiliavimą, perdistiliavimą esant pirmiau nurodytų augalų 

dalių, gvazdikėlių arba cinamono natūralių kvapiųjų medžiagų pagrindų 

pridėjimą arba šių procesų derinį. 

b) Minimali väkevä glögi arba spritglögg alkoholio koncentracija yra 15 tūrio 

proc. 

c) Kitos kvapiosios medžiagos, kvapiųjų medžiagų pagrindai arba kvapiųjų 

medžiagų preparatai taip pat gali būti naudojami, tačiau turi vyrauti nurodytų 

prieskonių aromatas. 

d) Vyno arba vyno produktų kiekis neviršija 50 % galutinio produkto. 

46. Berenburg arba Beerenburg 

a) Berenburg arba Beerenburg yra spiritinis gėrimas, kuris atitinka šias sąlygas: 

i) pagamintas naudojant žemės ūkio kilmės etilo alkoholį; 

ii) pagamintas maceruojant vaisius ar augalus arba jų dalis; 

iii) jame yra specifinio aromato distiliato iš gencijono šaknų (Gentiana 

lutea L.), kadagio uogų (Juniperus communis L.) ir lauro lapų (Laurus nobilis 

L.); 

iv) gali būti nuo šviesiai iki tamsiai rudos spalvos; 

v) gali būti saldintas ne daugiau kaip 20 gramų litre invertuotu cukrumi 

išreikšto cukraus kiekiu. 

b) Minimali Berenburg arba Beerenburg alkoholio koncentracija yra 30 tūrio 

proc. 

c) Gaminant Berenburg ar Beerenburg gali būti naudojami tik natūralūs kvapiųjų 

medžiagų pagrindai ir kvapiųjų medžiagų preparatai. 

47. Medaus arba midaus nektaras 

a) Medaus arba midaus nektaras yra aromatizuojant fermentuotos medaus misos 

ir medaus distiliato ir (arba) žemės ūkio kilmės etilo alkoholio mišinį 

gaunamas spiritinis gėrimas, kuriame yra ne mažiau kaip 30 tūrio proc. 

fermentuotos medaus misos. 

b) Minimali medaus arba midaus nektaro alkoholio koncentracija yra 22 tūrio 

proc. 

c) Gaminant medaus arba midaus nektarą gali būti naudojami tik natūralūs 

kvapiųjų medžiagų pagrindai ir kvapiųjų medžiagų preparatai, su sąlyga, kad 

medaus skonis būtų vyraujantis. 

d) Medaus arba midaus nektaras gali būti saldinamas tik medumi. 
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II DALIS 

 

Specialiosios taisyklės, susijusios su kitais nei I dalyje išvardyti spiritiniais gėrimais  

1. Rum-Verschnitt yra gaminamas Vokietijoje ir gaunamas maišant romą su alkoholiu taip, 

kad mažiausiai 5 % alkoholio, esančio galutiniame produkte, sudarytų romas. Minimali Rum-

Verschnitt alkoholio koncentracija 37,5 tūrio proc. Ženklinant ir pateikiant produktą, žodis 

Verschnitt turi būti nurodytas to paties šrifto, dydžio ir tos pačios spalvos raidėmis bei toje 

pačioje eilutėje kaip ir žodis „Rum“, o ant butelių – priekinėje etiketėje. Šio produkto prekinis 

pavadinimas – „spiritinis gėrimas“. Jei šis produktas parduodamas ne Vokietijoje, etiketėje 

turi būti nurodyta alkoholio sudėtis. 

 2. Slivovice yra gaminamas Čekijoje ir gaunamas prieš galutinį distiliavimą į slyvų distiliatą 

įpilant žemės ūkio kilmės etilo alkoholio; ne mažiau kaip 70 % alkoholio galutiniame 

produkte turi sudaryti slyvų distiliatas. Šio produkto prekinis pavadinimas – „spiritinis 

gėrimas“. Pavadinimas slivovice gali būti pridėtas jį įrašant tame pačiame regėjimo lauke 

priekinėje etiketėje. Jei slivovice parduodamas ne Čekijoje, etiketėje turi būti nurodyta 

alkoholio sudėtis. Ši nuostata nedaro poveikio pavadinimo slivovitz naudojimui vaisių 

spiritams pagal šio priedo I dalies 9 kategoriją. 


